
ककारककाणणि णविभक्तयश
I. णविभणक्तक, the “separated” case endings, then generalized to mean “grammatical case”

A. formal, syntactic categories analytically separable from the senses they convey
II. ककारकम म, “instrument of action,” described as णविभक्त्यर र, “the meaning of the cases”

A.  the semantic roles that six of the seven cases (the genitive is not considered a ककारकणविभणक्त since it primarily 
interrelates nouns) can play with respect to verbal action:

Syntactic Marking Semantic Function

णविभक्तयक Cases Grammatical
Relations ककारककाणणि Semantic Roles

प्ररमका Nom. Subject करर र , कमरन म
“doer,” “thing done”

Agent, Patient

णद्विरतीयका Acc. Direct Obj. कमरन म
“thing done”

Patient

रररतीयका Instr. करर र , करणिम म
“doer,” “that by which (something) is done”

Agent, Instrument

चर तरर Dat. Indirect Obj. ससंप्रदकानम म
“to whom (something) is given over”

Recipient

पञ्चमती Abl. अपकादकानम म
“that from which (something) is taken away”

Source

षषती Gen. Possessor

सप्तमती Loc. अणधिकरणिम म
“upon which (something) is done”

Location

III. In several cases there is no one-to-one relationship between ककारक-s and णविभणक्त-s:
A. certain णविभणक्त-s come to signify ककारक-s that are typically the province of other णविभणक्त-s:

e.g., in certain contexts the षषती can express the करर र , कमरन म , etc.
B. Voice is a useful device which adjusts the relationship between a few of them:

1. The subject of any sentence will be in the nominative and will agree with its verb in number.
2. In active voice, the subject (nom.) is the agent; the direct object (acc.) is the patient:

a.  कर रणर प्रययोगक, “use with reference to the agent,” e.g.,  बकाह्मणियो नरप सं शपणर ।  “The brahmin curses the king.”
3.  In passive voice, the subject (nom.) is the patient; the agent is put in the instrumental:

a. कमरणणि प्रययोगक,  “use with reference to the patient,” e.g., नरपससन शप्यरस ।  “The king is cursed by him.”
4.  In impersonal (intransitive) passives, the activity itself is the subj.; the agent is in the instrumental:

a.  भकाविस प्रययोगक, “use with reference to the verbal action,” e.g., नरप सणि सतीयरस ।  “Standing is done by the king.”
IV.Formation of the passive of the conjugations of the present system:

A.  धिकार त + य + आत्मनसपणदन म endings, e.g., त्यज म + य + रस = त्यज्यरस, “it is abandoned”
1. 10th class and caus. passives are built from their stems minus the अय suffix:  च तर म चयोय रर स, कर  ककाय रर स
2. root final and, before वि म and र म , medial इ and उ are lengthened:  e.g., हु हूयरस, णज जतीयर स ; णदवि म दतीव्यरस  
3. root-final आ, ए, ओ become ई :  e.g.,  दका (“to give”) दतीयर स ; मस मतीयर स ; सयो सतीयर स

a. exceptions (4):  जका जकायर स, खका खकायरस, दका (“to cut, purify”) दकायर स, हका ("to get, attain") हकायर स
4. root-final ऐ becomes आ :  e.g., धध धकायरस, त ध तकायर स

a. exception:  ग ध गतीयर स
5.  root-final ऋ → णर (e.g., कर  णक्रियरस ) and, after a conj. cons., → अर म (e.g., सर सयरर स )
6. final ॠ → ईर म (e.g., ककॄ  कतीय रर स) and, after labials, → ऊर म (e.g., पकॄ पपय रर स)
7. penultimate nasal of a root is lost:  e.g., भञ म भज्यरस
8. roots subject to ससंप्रसकारणिम म take it here:

a.  ग्रह म गरह्यर स ज्यका जतीयर स प्रच म परच्छ्यरस भ्रस्ज म भरज्ज्यरस यज म इज्यरस विच म उच्यरस विद म उद्यरस
विप म उप्यरस  विश म उश्यरस विस म उष्यरस विह म उह्यरस विस ऊयरस व्यच म णविच्यरस व्यधि म णविधरस
व्यस वितीयर स व्रश म विरश्व्यरस णश्वि शपयर स स्वप म स तप्यरस हस हूयर स

9. 4 roots ( खन म जन म रन म सन म ) optionally drop final न म and lengthen preceding अ :  e.g., जन म जकायर स
10.  विच म खका भप अद म विती substituted for बप चक म अस म घस म अज म respectively:  e.g., उच्यरस (“is stated”), not * बपयर स
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